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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

KUEHME+NAGEL sxl.

ACCETTAZ!ONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva.

Delivery Note
Delivery Note number 80680889
Delivery Note date 04/05/2026

c Tipo imballaggic: g Your Order-No. 550004771501
ompany .
Magna PT Spa Quantita Imballi 4o drnball: E]' Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Conformita alle sche ()ZG Your VAT-No. 1T04886850728
I-70026 MODUGNO Data controljo: /L{[ 0y Our VAT-No. ESA33478983
Firma
[TTansport Datails? 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias 8
Unleading point 14248 /(9.01.{"( 8 /(6

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

RAGLE Ho¥O

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "02"

I —

_Materlal No. /desription ‘Customer Mat. No. Batch Boxes  Quantity Units ___Welght _Units”
10 1000003655 MO0162667
$6860[Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 200 4.200 PC 1.638,00 KG
900001 1000003655 M0162667 6860011026 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 6860011126 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 M0162667 6860011226 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 M0162667 6860011326 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 M0162667 6860011426 40 840 PC 327,60 KG
PacKaging overview: R ‘ ; . T 1
{identification Designatian Customer Mat.;No. Welght Volume “Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 310,00KG 0 200
3100000344 TBA520857 PALLET 125,00KG 0 5
3100000343 TBA520892 COVER 30,50KG 0 5
Net Weight: 1.638,00KG 210
Gross weight 2.103,50KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US r

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Baizays/Cou

<\ Remitenta {sambre, domicilio, pa)
\ ?’,"E}(Eédneur{ﬁ:om, adresse, pays)

- ‘nﬁdmtb

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,
E-33482 Mieres

Transportista {nombre, domcilio, pals, otras referencias)

e N L OGISTICA
IBERIA, S.L.
CIF: B-10823627

C/ Doctor Castelo, Ntm. 44
28008 MADRID

DestinaterG (oFbid <3 R4PEART
2 Destinatzira (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

T
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g 2 20 Este transporte queda sometido, pese a cualquier clausula contraria, al Convenio regulador de! Contrato de “Transporte Internadional de Me'_rcanmas por. Carretera (CMR) a
el =} Ce transport est soumis, honobstant toute clause contraire, 4 la Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR) @
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Lin'na y sello de! destinatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes




